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piacere si legge la cordiale prefazione che per esso ha dettato 
Kurt Hassert.

Gli altri due volumi seguiranno rapidamente.
L’opera è stampata in sobria ma elegante edizione, per 

munificenza, come avverte l ’A ., della SVEA.
10 che avevo auspicato la raccòlta, specialmente per gli 

studi non politici, non posso non salutarne con vivo compiaci
mento l ’uscita, che ci consente di veder facilmente accessibile 
la rilevante attività di uno dei nostri pochi e dei più appassio
nati albanologi.

A m e d e o  G ia n n in i .

Le Dictionnaire Albanaise de 1635 èdite avec introduction
et index complet par M a r io  B o q u e s ,  professeur a l’École
Nationale des Langues Orientales vivantes, Paris, 1932.

Con questo volume la Biblioteca della Scuola Nazionale 
delle lingue orientali viventi, viene ad arricchire la sua colle
zione e i suoi studi.

11 Prof. M. Roques ha curato l ’edizione del Dizionario 
Latino-Albanese di Mr. Francesco Bianchi, non degenere di
scendente dell’illustre famiglia Bardhe che ebbe tra i suoi 
membri parecchi vescovi tra i quali Fautore del nostro Di
zionario.

Sono noti i criteri rigorosamente scientifici della Scuola 
Nazionale di lingue orientali viventi di cui va giustamente 
orgogliosa la Francia; il Prof. Roques in questo ultimo la
voro ne fornisce ottima prova nella introduzione sobria e 
dotta ad un tempo, di guisa che le notizie che ci fornisce ri
guardo all’autore del Dizionario sono veramente preziose ed 
esaurienti.

Nè minor bene si può dire dell’edizione del testo stampa
to coi tipi di Propaganda nel 1635, ma divenuto ormai raris
simo. Gli Albanesi e quanti amano il progresso culturale di


